Status: This is the original version (as it was originally made).

This Statutory Instrument has been printed in substitution of the SI of the same number and is being
issued free of charge to all known recipients of that Statutory Instrument.

STATUTORY INSTRUMENTS

2015 No. 207

REGISTRATION OF BIRTHS, DEATHS,
MARRIAGES ETC., ENGLAND AND WALES

The Registration of Marriages Regulations 2015

Made S Sth February 2015
Coming into force - - 2nd March 2015

The Registrar General, in exercise of the powers conferred by sections 27(1)(1), 27A(3), (4) and
(7)(2), 27B(2)(b)(3), 28G(1) and (3)(4), 31(2), (5), (5D)(5), 35(1)(6), 55(1), 57(2), 74(1)(b) and
(3)(7) and 76(5) of the Marriage Act 1949, sections 2(1), 7 and 18 of the Marriage (Registrar
General’s Licence) Act 1970(8), and section 20(a) of the Registration Service Act 1953(9) as
extended by section 26(3) of the Welsh Language Act 1993(10), and with the approval of the
Secretary of State(11), makes the following Regulations:
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1949 c. 76; there are amendments to the section, not relevant here. See section 78(1) for the definition of “prescribed”.
Section 27A was inserted by section 1(7) of, and paragraph 6 of Schedule 1 to, the Marriage Act 1983 (c. 32). There are
amendments to the section, not relevant here.

Section 27B was inserted by section 1(4)(6) of, and paragraph 5 of Schedule 1 to, the Marriage (Prohibited Degrees of
Relationship) Act 1986 (c. 16). There are amendments to the section, not relevant here.

Section 28G was inserted by paragraph 7 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014 (c. 22).

There are amendments to section 31(2) and (5), not relevant here. Section 31(5D) was inserted by section 160(6) of the
Immigration and Asylum Act 1999 (c. 33).

There are amendments to section 35(1), not relevant here.

Section 74(3) was inserted by paragraph 15 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.

1970 c. 34; section 18 was amended by S.I. 1996/273 and by S.1. 2008/678.

1953 c. 37. See section 21(1) for the definitions of “the Minister”, “prescribed” and “the Registration Acts”. The definition
of “the Minister” in section 21(1) was amended by S.I. 2008/678.

1993 c. 38.

See sections 28G(6), 31(5E)(d) and 74(1) of the Act, section 18 of the 1970 Act and section 20 of the Registration Service Act
1953. By section 21 of the Registration Service Act 1953 (amended by S.I. 2008/678) “the Minister” by whom regulations
under section 20 must be approved means the Secretary of State.
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PART 1

General

Citation and commencement

1. These Regulations may be cited as the Registration of Marriages Regulations 2015 and come
into force on 2nd March 2015.

Interpretation

2.—(1) In these Regulations—
“the Act” means the Marriage Act 1949;
“1970 Act” means the Marriage (Registrar General’s Licence) Act 1970;

“entry” (unless the context otherwise requires), means a record of the particulars relating to a
marriage completed in the appropriate places in form 15;

“occupation” includes rank or profession.

(2) In these Regulations, any reference to a numbered form is to the form bearing that number
in Schedule 1, and any reference to a numbered column on a form, is to the column bearing that
number on that form.

Completion of forms

3.—(1) Forms 1(w) to 6(w), 9(w) to 12(w) and 15(w) in Schedule 1 must be completed in English
and must also be completed in Welsh if—

(a) in the case of—

(1) forms 1(w) to 6(w), 9(w), 11(w) and 12(w), the party giving notice of the marriage,
and

(i1) form 10(w), the person making the declaration,

so elects, and provides the required particulars in both languages, and the person by whom
the notice, or as the case may be the declaration, is attested can understand and write Welsh;

(b) in the case of form 15(w), the parties to the marriage so elect and provide the required
particulars in both languages, and the person who registers the marriage can understand
and write Welsh.

(2) Where a form of words set out in column 1 of Schedule 2 to these Regulations is used in
completing a form in English, the corresponding form of words set out in column 2 must be used
where the form is also completed in Welsh.

PART 2

Preliminaries to Marriage

Forms of notice of marriage

4.—(1) The form of notice of marriage to be given by each party to the marriage under
section 27(1) of the Act(12) where—

(12) Section 27(1) was amended by sections 161(1) and 169 of, paragraph 8 of Schedule 14 to, and paragraph 1 of Schedule 16
to, the Immigration and Asylum Act 1999 (c.33).
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(a) both parties are relevant nationals(13) and where—

(1) both parties are aged 18 or over, is form 1 if attested in England, or form 1(w) if
attested in Wales; or

(i1) either party is, or both parties are, aged under 18, is form 2 if attested in England,
or form 2(w) if attested in Wales.

(b) either party is not, or neither party is, a relevant national and where—

(1) both parties are aged 18 or over, is form 3 if attested in England, or form 3(w) if
attested in Wales; or

(i1) either party is, or both parties are, aged under 18, is form 4 if attested in England,
or form 4(w) if attested in Wales.

(2) The form of notice of marriage to be given by either party to the marriage under section 2(1)
of the 1970 Act is form 5 if attested in England, or form 5(w) if attested in Wales.

Endorsement on notice of marriage

5. The form of endorsement on the notice of marriage to be made under section 35(1) of the
Act(14) (in respect of an intended marriage in a registration district in which neither party to the
marriage resides) is form 6 if the notice is attested in England, or form 6(w) if attested in Wales.

Statements and particulars for intended marriage of housebound or detained person

6.—(1) The form of medical statement to be given under section 27A(2) of the Act(15) is form
7 concerning a person housebound in England, or form 7(w) concerning a person housebound in
Wales.

(2) The form of statement to be made in relation to a detained person under section 27A(3) of the
Act is form 8 concerning a person detained in England, or form 8(w) concerning a person detained
in Wales.

(3) The form of the particulars of the person by or before whom the marriage is to be solemnized,
which is to be given under section 27A(4) of the Act, is form 9 in relation to a marriage intended to
be solemnized in England, or form 9(w) in relation to a marriage intended to be solemnized in Wales.

Declaration for intended marriage of certain persons related by affinity

7.—(1) The form of declaration to be made by each of the persons to be married, in accordance
with section 27B(2)(b) of the Act(16), is form 10 in relation to a marriage intended to be solemnized
in England, or form 10(w) in relation to a marriage intended to be solemnized in Wales.

(2) A declaration mentioned in paragraph (1) must be signed by the person making it in the
presence of the superintendent registrar, who must then sign the declaration as witness and add his
or her description.

(3) The superintendent registrar referred to in paragraph (2) is the superintendent registrar to
whom notice of the marriage is required to be given by the person making the declaration.

(13) “Relevantnational” is defined in section 78(1) of the Act (definition inserted by paragraph 17 of Schedule 4 to the Immigration
Act 2014 (c. 22)), and means a British citizen, a national of an EEA state other than the United Kingdom, or a national of
Switzerland.

(14) Section 35(1) was amended by section 2 of the Marriage Act 1949 (Amendment) Act 1954 (c. 47); section 169(1) and (3) of,
paragraph 17(2)(b) of Schedule 14 to, and paragraph 1 of Schedule 16 to, the Immigration and Asylum Act 1999 (c. 33).

(15) Section 27A was amended by section 169(1) of, and paragraph 9 of Schedule 14 to, the Immigration and Asylum Act 1999.

(16) Section 27B(2) was amended by S.1. 2009/2821.
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Specified Evidence
8.—(1) Schedule 3 has effect to specify—

(a) evidence of a person’s relevant nationality, for the purposes of sections 8(1)(b)(17) and
16(1C)(18) of the Act (see paragraph 2 of Schedule 3);

(b) evidence of a person’s name, surname, and date of birth, for the purposes of section 28B(1)
(a) and (b)(19) of the Act, and a person’s nationality, for the purposes of section 28B(1)
(d) of the Act (see paragraph 3 of Schedule 3);

(c) evidence of a person’s place of residence, for the purposes of section 28B(1)(c) of the Act
(see paragraph 4 of Schedule 3); and

(d) evidence of the ending of a person’s previous marriage or civil partnership, for the purposes
of section 28B(2) of the Act (see paragraph 5 of Schedule 3).

Application to reduce the 28 day waiting period

9.—(1) An application under section 31(5A) of the Act(20) to reduce the 28 day waiting period
must be made—

(a) by a party to the marriage;
(b) to the superintendent registrar to whom that party has given notice of marriage;

(c) on form 11 if the notice is given in England, or form 11(w) if the notice is given in Wales,
together with any evidence which supports the reason given in the form for applying for
a reduction in the 28 day period,;

and must be accompanied by the fee.

(2) The superintendent registrar must immediately forward the completed application and the
fee paid to the Registrar General.

(3) If, on receipt of a completed application, the Registrar General requires further information
(which may include documents), before making his or her decision, the Registrar General may—

(a) request that the superintendent registrar who forwarded the completed application obtain
the information from the applicant and forward it to the Registrar General; or

(b) request it from the applicant.

(4) After the Registrar General has considered the completed application and any further
information obtained, and is satisfied that there are, or are not, as the case may be, compelling reasons
for reducing the 28 day period, the Registrar General must notify that decision to the applicant and
to the superintendent registrar who forwarded the completed application.

(5) In this regulation—
“applicant” means the person seeking a reduction in the 28 day period;

“completed application” means the completed form 11 (or form 11(w) as the case may be)
together with any evidence referred to in paragraph (1)(c); and

“fee” means the fee as specified (if one is so specified) in an order under section 31(5F) of
the Act(21).

(17) Section 8 was amended by section 57(3) of the Immigration Act 2014 (c. 22).
(18) Section 16 was amended by section 57(4) of the Immigration Act 2014.
(19) Section 28B was inserted by paragraph 7 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.
(20) Section 31(5A) was inserted by section 160(6) of the Immigration and Asylum Act 1999 (c. 33), and amended by S.1. 2008/678
and by paragraph 10(2) of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.
(21) Section 31(5F) was amended by S.I. 2008/678. See S.1. 2010/441 (amended by S.I. 2014/1790) for the prescribed fee.
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Authorities for marriage issued by a superintendent registrar and by the Registrar General
10.—(1) The form of certificate for marriage to be issued under section 31(2) of the Act(22) is
form 12 if the certificate is issued in England, or form 12(w) if the certificate is issued in Wales.

(2) The form of the Registrar General’s licence for marriage to be issued under section 7 of the
1970 Act is form 13.

Form of instructions for solemnization of a marriage in a registered building without the
presence of a registrar

11. The form of instructions to be given under section 31(5) of the Act(23) is form 14 if the
certificate for marriage is issued in England, or form 14(w) if the certificate is issued in Wales.

PART 3

Registration of Marriage

Form of registration of particulars and place of registration

12.—(1) The form of registration of the particulars relating to a marriage pursuant to section 55(1)
of the Act is Part 1 of form 15 in relation to a marriage solemnized in England, or form 15(w) in
relation to a marriage solemnized in Wales, together with the form of attestation in Part 2 of that
form which is appropriate to the place and manner of solemnization.

(2) Where a registrar is required to register the marriage, the registrar must register it immediately
after the solemnization of the marriage and in accordance with the provisions of this Part, within the
premises where it was solemnized.

Manner of registration

13.—(1) Where a registrar is required to register the marriage the registrar must, subject to
paragraph (5), enter the particulars required in each column of Part 1 of form 15 (or form 15(w)
as the case may be).

(2) In column 4 the registrar must enter the condition of the parties to the marriage in the following
manner—

(a) if a party has not previously been married or formed a civil partnership, enter the word
“Single”;

(b) if a party’s previous marriage was terminated by death, enter the word “Widower” or
“Widow”, as the case may be;

(c) ifaparty’s previous civil partnership was terminated by death, enter the words “Surviving
civil partner”;

(d) if a party’s previous marriage was annulled on the ground that the marriage was voidable,
enter the words “Previous marriage annulled”;

(e) if a party’s civil partnership was annulled on the grounds that the civil partnership was
voidable, enter the words “Previous civil partnership annulled”;

() if a party’s previous marriage was terminated by divorce, enter the words “Previous
marriage dissolved”;

(22) Section 31(2) was amended by sections 160(4)(b) and 163(1) of the Immigration and Asylum Act 1999, and by paragraph
10(2) of Schedule 4 to the Immigration Act 2014.
(23) Section 31(5) was amended by section 169(1) of, and paragraph 14(6) of Schedule 14 to, the Immigration and Asylum Act
1999.
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(g) if a party’s previous civil partnership was terminated by dissolution, enter the words
“Previous civil partnership dissolved”;

(h) unless sub-paragraph (i) applies, if the marriage is between two parties who have
previously been through a form of marriage with each other (not being a marriage which
is known to have been null and void) and neither of them has since married a third party,
then notwithstanding sub-paragraphs (d) and (f}—

(i) if the previous marriage was terminated by divorce, enter the words “Previously
married at ... on ... Marriage dissolved on ...”, inserting particulars of the place and
date of the previous marriage and the date of its dissolution, or

(i1) if the previous marriage was annulled, enter the words “Previously married at ...
on ... Marriage annulled on ...”, inserting particulars of the place and date of the
previous marriage and the date of its annulment, or

(ii1) if the ceremony was performed for the avoidance of doubt as to the validity of a
previous ceremony, enter the words “Previously went through a form of marriage at
..on...”, inserting the particulars of the place and date of the previous ceremony;

(i) where sub-paragraph (h) applies, and the parties are now legally of the same sex but their
previous marriage was a marriage between a man and a woman, enter the form of words
referred to in sub-paragraph (d) or (f) (as applicable), but if the parties so request, enter
the form of words referred to in sub-paragraph (h)(i), (ii) or (iii) (as applicable);

(j) if the marriage is between two parties of the same sex who have previously been through
a form of civil partnership with each other (not being a civil partnership which is known
to be void) and neither of them has since formed a civil partnership with, or married, a
third party, then notwithstanding sub-paragraphs (e) and (g)—

(1) if the previous civil partnership has been terminated by final order of dissolution,
enter the words, “Previously formed a civil partnership at ... on ... Civil partnership
dissolved on ...”, inserting particulars of the place and date of the previous civil
partnership and the date of dissolution, or

(i1) if the previous civil partnership was annulled, enter the words, “Previously formed
a civil partnership at ... on ... Civil partnership annulled on ...”, inserting the
particulars of the place and date of the previous civil partnership and the date of its
annulment;

(k) if the marriage is between a man and a woman who have previously been through a form
of civil partnership with each other (not being a civil partnership which is known to be
void) and neither of them has since formed a civil partnership with, or married, a third
party, enter the form of words referred to in sub-paragraph (e) or (g) (as applicable), but
if the parties so request, enter the form of words referred to in sub-paragraph (j)(i) or (ii)
(as applicable);

and no further entry is to be made in column 4.

(3) In column 7 if the father of either party to the marriage is deceased, the registrar must enter
the word “deceased” after the surname.

(4) In column 7, if either party to the marriage wishes to record a step-father’s name instead of
the father’s name, the registrar must enter the word “step-father” after the surname, provided he is
or has been married to the mother.

(5) Where it appears to the registrar that he or she cannot enter the particulars required in any
column in Part 1 of form 15, the registrar must draw a line in ink through that column.
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Form of attestation

14. In the form of attestation set out in Part 2 of form 15 the registrar must enter in the appropriate
places—

(a) if the marriage has been solemnized in a registered building according to the rites and
ceremonies of any religious body or denomination, the title of that body or denomination,
the description of the registered building, and the word “certificate”;

(b) if the marriage has been solemnized in a superintendent registrar’s office, the words
“register office” and “certificate”;

(c) if the marriage has been solemnized on approved premises in accordance with
section 26(1)(bb) of the Act(24), the description of the approved premises and the word
“certificate”;

(d) if the marriage has been solemnized on the authority of a Registrar General’s licence, the
address of the place in which the marriage has been solemnized, the title of the religious
body or denomination, if any, according to the rites and ceremonies of which the marriage
has been solemnized, and the words “Registrar General’s licence”;

(e) if the marriage has been solemnized at a person’s residence in pursuance of section 26(1)
(dd) or section 26B(6) of the Act(25), the address of the place in which the marriage
has been solemnized, the title of the religious body or denomination, if any, according
to the rites and ceremonies of which the marriage has been solemnized, and the word
“certificate”.

Signing the register

15. After entering the required particulars and before the register is signed in accordance with
section 55(2) of the Act, the registrar must request the parties to the marriage to verify those
particulars and if it appears that any error has been made, the registrar must in the presence of the
parties make the necessary correction in accordance with regulation 18(1).

PART 4

Correction of Errors

Time when entry is complete

16. Anentry of marriage made by a registrar is deemed to have been completed when the registrar
has signed the entry and added his official description.

Correction of errors in Wales

17. Where an error or omission is corrected in an entry in a marriage register book kept in Wales,
the correction must be made in English if the error or omission occurs in particulars entered in
English, and in Welsh if the error or omission occurs in particulars entered in Welsh.

Correction of errors before entry is complete

18.—(1) Where under regulation 15 the registrar is required to correct an error in an entry
of a marriage before the entry is complete, the registrar must, subject to paragraph (2), make the
correction, but so that the original incorrect information remains legible.

(24) Section 26 was substituted by section 3 of the Marriage (Same Sex Couples) Act 2013 (c. 30).
(25) Section 26B was inserted by section 5 of the Marriage (Same Sex Couples) Act 2013.
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(2) If it appears that an error has been made in the signature of one of the parties or witnesses
to a marriage the signatory, and not the registrar, must correct the signature, and the registrar must
add his or her initials.

Correction of errors in completed entry

19. Where it appears or is represented to the superintendent registrar or the registrar that there is
in a completed entry in a marriage register book in his or her custody an error to which section 61 of
the Act (correction of errors in register book) relates, he must send a report to the Registrar General
giving such information as the Registrar General may require, together with a copy of the entry, and
must comply with any instruction which the Registrar General may give for the purpose of verifying
the facts of the case and of ascertaining whether the parties or witnesses would be available to witness
the correction of the entry.

Copy of corrected or annotated entry to be sent to Registrar General

20. Where a registrar makes any correction or annotation to a completed entry in a marriage
register book, the registrar must within seven days make and send to the Registrar General a copy of
that entry as corrected or annotated (or both) including a copy of any marginal note, certified by—

(a) the registrar, if the marriage register book containing that entry is in his or her custody
(and paragraph (b) does not apply);

(b) the registrar and the superintendent registrar, if the marriage register book containing that
entry is in the custody of the registrar and a quarterly copy of the entry has been certified
under section 57(1) of the Act; or

(c) the superintendent registrar, if the marriage register book containing that entry is in his
or her custody.

PART 5

Miscellaneous Provisions

Certified copies

21. Where a certified copy of an entry in a marriage register book containing English only, or
in a certified copy of such a book, is made on a form containing both English and Welsh but the
particulars in the original entry and those entered in the certified copy of that entry do not differ in
any other respect, the certified copy is to be treated as a true copy of the original entry.

Quarterly certified copies

22. For the purposes of section 57(2) of the Act, the form of certification by a registrar—

(a) of a true copy of all entries of marriages made in the marriage register book during a
period, is form 16;

(b) that no marriage has been registered in that book during that period, is form 17.

Offences and proceedings

23.—(1) Ifit appears to a superintendent registrar or a registrar that any offence under or breach
of the Act or the 1970 Act or, so far as they relate to marriages, the Perjury Act 1911(26) or the

(26) 1911 c. 6.
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Forgery or Counterfeiting Act 1981(27) has been committed, he or she must report the matter to the
Registrar General and must deliver to the Registrar General such documents in his or her possession
relating to the offence or breach as the Registrar General may require.

(2) Except with the authority of the Registrar General, a superintendent registrar must not
commence any proceedings in respect of an offence under section 76(1) or (2) of the Act(28).

Revocations

24. The Regulations listed in column 1 of the table in Schedule 4 are revoked to the extent
specified in column 3 of the table.

Given under my hand on

Paul Pugh
Sth February 2015 Registrar General

I approve
James Brokenshire
Minister of State
4th February 2015 Home Office
(27) 1981 c. 45.

(28) Section 76(1) and (2) was amended by sections 38 and 46 of the Criminal Justice Act 1982 (c. 48).
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SCHEDULE 1 Regulation 2(2)
Prescribed Forms
Form Relevant Description Statutory
regulation purpose

1 4(1)(a)(1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and aged 18 or over Marriage Act 1949

1(w) 4(1)(a)(1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and aged 18 or over (with Marriage Act 1949
Welsh translation)

2 4(1)(a)(i1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and where either party is, or Marriage Act 1949
both parties are aged under 18

2(w) 4(1)(a)(i1) Notice of marriage to be given where both parties Section 27(1)
are relevant nationals and where one party is, Marriage Act 1949
or both parties are, aged under 18 (with Welsh
translation)

3 4(1)(b)(1) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and both Marriage Act 1949
parties are aged 18 or over

3(w) 4(1)(b)(1) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and both Marriage Act 1949
parties are aged 18 or over (with Welsh translation)

4 4(1)(b)(ii) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and where Marriage Act 1949
one party is, or both parties are, aged under 18

4(w) 4(1)(b)(i1) Notice of marriage to be given where one party is Section 27(1)
not, or neither party is, a relevant national and where Marriage Act 1949
one party is, or both parties are, aged under 18 (with
Welsh translation)

5 4(2) Notice of marriage by Registrar General’s licence  Section 2(1)

Marriage
(Registrar
General’s Licence)
Act 1970

5(w) 4(2) Notice of marriage by Registrar General’s licence Section 2(1)

(with Welsh translation) Marriage
(Registrar
General’s Licence)
Act 1970
6 5 Endorsement on notice of marriage Section 35(1)
Marriage Act 1949
6(w) 5 Endorsement on notice of marriage (with Welsh Section 35(1)

translation)

10
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Form Relevant Description Statutory
regulation purpose
7 6(1) Statement of registered medical practitioner Section  27A(2)
Marriage Act 1949
7(w) 6(1) Statement of registered medical practitioner (with Section  27A(2)
Welsh translation) Marriage Act 1949
8 6(2) Statement by responsible authority Section 27A(3)
Marriage Act 1949
8(w) 6(2) Statement by responsible authority (with Welsh Section 27A(3)
translation) Marriage Act 1949
9 6(3) Particulars of person by or before whom marriage Section  27A(4)
is to be solemnized Marriage Act 1949
9(w) 6(3) Particulars of person by or before whom marriage Section 27A(4)
is to be solemnized (with Welsh translation) Marriage Act 1949
10 7(1) Declaration for marriages of certain persons related Section 27B(2)(b)
by affinity Marriage Act 1949
10(w) 7(1) Declaration for marriages of certain persons related Section 27B(2)(b)
by affinity (with Welsh translation) Marriage Act 1949
11 9(1)(c) Application to reduce the 28 day waiting period Section  31(5A)
Marriage Act 1949
11(w) 9(1)(c) Application to reduce the 28 day waiting period Section 31(5A)
(with Welsh translation) Marriage Act 1949
12 10(1) Certificate for marriage Section 31(2)
Marriage Act 1949
12(w) 10(1) Certificate for marriage (with Welsh translation) Section 31(2)
Marriage Act 1949
13 10(2) Registrar General’s licence for marriage Section 7 Marriage
(Registrar
General’s Licence)
Act 1970
14 11 Form of instructions Section 31(5)
Marriage Act 1949
14(w) 11 Form of instructions (with Welsh translation) Section 31(5)
Marriage Act 1949
15 12(1) Form of marriage entry Section 55(1)
Marriage Act 1949
15(w) 12(1) Form of marriage entry (with Welsh translation) Section 55(1)
Marriage Act 1949
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Section 57(2) Marriage Act 1949

Form 1, notice of marriage, regulation 4(1)(a)(i), section 27(1) Marriage Act 1949
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Mariags Act 1949, 5.27(1)

NOTICE OF MARRIAGE

PARTICULARS AELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

Nama ard Susmare Dt oof Birth Seaxt Conditicn Oecupation of Churoh or athes hul'ldlm of residenca, in Naticnality and district of
Pedanc ‘which the mamiags i 10 be sclemnized residonoe
(1 2) @ o 5 [] [i]] =

T the Supsitintendan! Registran of he st of ..
1, e above aamesd
of
rim—
af
intend 1o be married o the sthoriny of

1. | boleva that thers s no Impadimant of kindrod or allance or othar luatul hindrancs to 1 said maniage.

i et | sanel

within * maeiths from thes dete of ariny of this notices and | declsm s llews:

2 | mndtive other paraon e move hirve for the period of seven ey inmedisiely befors the Ghing of this rotics hed cur usis plsces of reeklenice wihin ti disiricl neemed In Golumn & sbove

A Inespoct of mysell, | am sghloen yoas of &)e of over.

A I et cof s il s el sursarn) “hesb in sightamn ysars of age o o

5 1 urthar dactars that 1o tha best and helio! tha deciarations which | havs made abose and ihe particulars relaling 16 the persans 1 be married ars inse. | undersiand thal i any of the declarstions
s mmmmacu.qm:mnnggsnmmuosn THE PERAIRY AT 181

A | also understand thal #, in fact, e @ an impediment of Kiedoed o alliancs of othes wlul Bindiance Lo e nteided mariage e o el o werid and the cortiaeting of the msriage My e
e o s of e Dl ST Y O A £ FIMIE AR LIABLE 15 11 FERALTICS T ECAMY GF SUEH BT R S A i s,

iSigned) Dintes

It the prasence of, - {Bignatura of iegistiation officar) Fingintration district of

Placa of rosidonc,

* EMOMDRD AWCNGAAT 00 Nt ADE

Form 1(w), notice of marriage (with Welsh translation), regulation 4(1)(a)(i), section 27(1)
Marriage Act 1949

NOTICE OF MARRIAGE

PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED
Pursciant te the Marringe Aet 1849

HYSBYSIAD PRIODAS

MANYLION YNGLYN AR PEASONAU A RRIGOIA
¥in urso di'e Dietoelelf Pricdi 1940

iare e Surriarmm B Candiion Docupatian Place of swaicencn Pariced of meaicunce | CHurch or offer Ewldig, o meaidunce, i which the meriags | Naticoabty arnd Datict of maiduncs
Erme a chyferm Oed e Gowaith Frosuyka Gyirad proswylo s 3 b soleminz; Canesligraydd a Dosbarih y
by s actabad avall, e benavey s grsirycie y breswyita
briccian
" = @ i = ® [l Ll

yuars

bivydd | 1
yaars

Sluryed

Ta the Suparintendent Fsgistrar of the detrict of At Gatimesrycd Ameygal Dostarth .

 thm atave named.

v yout reatice that | ared Ymaieh hyabyausy verl 1 't parson ansh @ et mhod i B!
Fare froem e clate o " wral
1. 1 baliave thak Shars. In s mpadimant of Mnred o allancs or afer il Hincrarcs 15 tha sald marriags. 1. Cractat rnct s thusyme & ran e 'r Erincian y eptaiti it cehed,

21 and the ather paran prer this matics had aur ussl 2 a phsa sl anwyet ushod #od am e & maith nhemod yn union cym ol hyabyaisd
phaces of G 3 o o w3 hsioirtuns & omeye 1 Fiphatoi & o

@

0 s f rrysedt, | i sk years of oge o avr,

I reapect of the sad......

resess st ssimareats

“haiste in sighisan yeam af age or avar.
5 1t dactars th o e st oy brcenteds

tha particys na
§ MAY BE LIABLE T PROSECUTICN UNDER

o peivso any o
TR PERILIY ACT 1311

ar alimen
o o v P mary o o o

a #. in tact, thars I
iy iy e Frvibe o vord and e conl
AL TH3 THE EPALTIES 1 BranY

mariags S
partas SUILTY GF A CRIME AND

Lot o e
IGH OTHER CRIME A5 MAY HAVE BEEN COMMITTED

Signed
Unmocwd...

¥ e presenc o
¥ ngvryed -

“Mbuiats ierthasar cisan ot RERY

Frah 8 i iy i, g s o e 1 G0 08 Py
4. vraiEn ...
s “athl yn cemunany aed nedn hin na ey

. Omigan of ymhsliach fy gy &' manylion. e
i o by i, DDUAGF 8 0 Uy 708 0 LR IORs Y1 Ths0 GALLAF FOD Yl AGOIRED | ERLYNRAD © DAN
DDRCOF ARIDOH 1511,

8. Duslisf hatyd i per Dt Lot i Smon wes 1

e uAriGneds, ' Exioctan arfasthect gal
¥ rda ol yo sk v Sy gall cortracto's iy mnaue un et e o't partion YN EUS0 0 DRCSEDD AC YN
ARGRED | OSEAL) Sty TR GUAETH MELS GHaTeAL) miRHTW DRSS ARALL ¥ GELLID SO0 AR B CrerFLAR

et clamgratian
Do swyddogol
Regutration gistrot of

ISR of egeiralion sMoen
LIl maryeidog cofrestreg

[ ——

Form 2, notice of marriage, regulation 4(1)(a)(ii), section 27(1) Marriage Act 1949
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NOTICE OF MARRIAGE

Marrags Act 1648, 8 271]

PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

Marra and Surname Dhaa o il S Coeition, Derupation Foricd af ©haurch or cther building, o residence, in Natlanaity and District af
Tosidonce which e marriage is i be sclemnised residence
i (23] 13 iy [L:0] (] m

To tha aupmm-m-m Fingitrme o thes disirict of

e andd surnane)

[N ——
of

{ptace of residence)
s ancd surnare)

— (place of residensa)

i aur Lesial places of residence within e disicts named in Column 8 above,

-nemwmmmonm ¥ within m‘mm‘hedw ammlnumneanulmmu ol oves:
thasre i i B alisercn o cthes lavelul hirdrances b th s merings.
2. b hi for L 1h i
a In respoct of mysel | am
udh-ur 'k e-#nuan ymare af age or over,
richir s ssgyes caf migghilmsn yowsars sind-

€1 il s s e < syl i eai
o () |am o widwor wadow surawing :MIDeﬂne!
or e consant o ...

jar e necasity of cbi

i the
o {ivithore 5 na parscn whose
4. In respect d th sokd
willwr A “Fitahe i aightee s of e or
o CE Peafalu i unchen th age NGWIM\ runu il
1]

1t marrings s mecquirad by i
arw falso | MAY BE LIVELE TO FROSECUTION UNDER THE PERJUFY ACT 1911,

& | ko undersiand in fac, there is on impedime

Signed ..

g T E—
mmauumrw

that ar other lawsul hindrance to the imended
Bath af tha partiss SEURTY OF & CFIME AND LIABLE T THE PENALTIES OF BICAMY R BUCH OTHER CAE AB MAY HAVE BEEN COMM

.. Date .

.. Signaturs of mgistration office

{nama of Coart) Court has eansante (ot mariag;

{name and surname)

ddare);

B D e

hars consanted nge;

canamn
sane Evalinl e chuclraliores which | henm mesd sl and the pesticules relalig 10 the peescrs b ba marsind ars s, | ndeestand thal § any of the decestions

rringe masy b invalid or voud aned the contracting of the mariage mary render
TTED,

"Official designation ..

Fogistration disinct of ..

Pl ol ragidin,

Form 2(w), notice of marriage (with Welsh translation), regulation 4(1)(a)(ii), section 27(1)

Marriage Act 1949

MOTICE OF MARRIAGE

PARTIEULARS NELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED
Pursuant to the Marriage Act 1848

Farne anc Surrama o Conditicn Creoupaicn Frace of mukence
Enwe n chyta Cyfwe Gwaith Pruscarytn
[ =] ] @ =
yoars
bvydd

HYSBYSIAD PRIODAS
MANYLION YHGLYN AT PERSONAU A BRICDIR
wanad A'r Dcledaf Priodi 1548

Wharrioggs st 1003, 33707}

i wehich the rrriuge | Mascrality and District of reidarce.
2 Demsarth y
tra

P of rasksarca || Ghurch or cifer buildng, or nedunce,
Gyines prawwiio 0 ba aokm Canadigrarysa
ST——1 et o mswwa be gwvainyddir y

" 3 L]

[E I ——
B T e T—

stren red the particulars seising 1o e persons o be
BAEILES T SGIEGLITIN UNGER THE FERLAITE AT 111

o maisge the mariegs m;
o LELE 15 THE FEMAATIED OF

o

e
Tliitnd s 4 aTal ' S Garsiat
_— I B T T L L T — P ————
2. m pressrytia srwsct vy e o ¥

e & sererad o Hghvk B s
Yrcin & mé ty Fun, 31wyt

il
4 Vet
ok A
-
-

Friadt v e, Dot ol s agannian . e AALLAF P ¥ AEHED | G £ AN GOELGF ANUEH 1017,
S . op
araaey s Il
AL YN GREEDD ARALL ¥ LD B WG 61 Crrv LA

]

Form 3, notice of marriage, regulation 4(1)(b)(i), section 27(1) Marriage Act 1949
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Notice of Marriage

Marsinga Ast 1948, 8 271

PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

Mame and surname Crates of birth S Comdtion Oocupation Pariad of ot Building, o rasidanca, in
i nce bk tha marrisge i 1o ba solennised
It} 2 i) W IE) ) 2

Churel or

Ta the Superintandent Fugisire of the district o
1, the abowe namad -

- s and surmans)

at

(plase of residonos)

aive you notice that | and.

withi

3 i s ity of

"ot menth st fram e data of

1. I beleve that thera is o impedimant of kindred or aliance o othar lawdul hindsance 1o he said mariage

2 land the ather parson named above have for the period of
3. I mapect of myse, | am sightsen years of age or o
4. I respact of the asid ...

bt o

irame and surnamas)
(place of residence)

ry o Ahis Frotice v | dhbclin db Sollowa!

this nosice had our usual places of reskence wihin the deticts named in Golumn B above

(rvarsvas v et "l i wxghtan years of ag o e,

]

In respact of mysal | am the person who:
() i 2 vt il

or () s the sppeoprial
of C(E) has @ relevan visa lor the purpose of enabling ma to mamy in the United Kingdom
o (K] has nedhes the appropriate immigration status nor holds
In reapact of the sad

Viathar dactara e o e st of o el baliaf 1ha
T | A B LIAELE 103 PGB TR UMSER THE PERILY AT 171

memigration stakus s specilied in ssction 45 of the Immigration A 20

L]

kavant visa for the purpose of marriage.

duclsmatiorm which | s muds abaves and th

.+ frame), the descorption ab ", “0i). il or *(v) s applcable.
unchurstand that if s

Farticulars mlatig 16 1he gesons b b resed ane EIET e —

irvalid or wold and the contracting of thae marriage may render

elintrict of

8. lalso underssand that . in fact, there is an impediment of kindred or alkance o ather lewful lndrance 1o the inended marriage fhe mamriage may be mal
one or both of the parties GUILTY OF A CRIME AND LIABLE TOTHE PENALTIES OF BIGAMY OR SUCH OTHER CRIME AS MAY HAVE BEEN COMMITTED
Signed . o Dot ..
Ofticial
[ efficor

Flace of residonce.

Form 3(w), notice of marriage (with Welsh translation), regulation 4(1)(b)(i), section 27(1)

Marriage Act 1949

Natice of Marriage
PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

ANaTa At SR, 8270
Hysbysinad Priodas
AR

frrenat A RO
e and surnama Dato of birth S ‘Conaition Cowpation Pariod ol meekdonce Grsh ar ihar skl o1 ensetence: I i the | Nealonaaty and it
Enw a chylnw. oaa. Firn Cyfimr Gwarh Gyt preswyi rarriagm in 1o bw sake
Egtmynal sdsledusd) mw\m " cano«wucaoomv
ey y trioces
(11 @ i 141 51 € hring

o the Superintancent Aagievar of tho diswict of
1. 0 above namad
o. .
v s Pl thaat | e
o

. iname and surname)

b o ko)
intend 10 ba A on e BUhorty o CATACEIES Wit 0N MONTYes MonTSTwalve Monhs oM ha dais of
iy of this notice and | docke as folows:

1 | balicua that e (s o impadimant of kindwad or alaNca of SThar lawdd Ninannce 5o 1ha said marisga

2. 1.8 the ather parsan named soave R for il o1 mavan days Immeddately bokre T guing of s not
natice had our LB places o eekence wilin e derics iamed ) Calumn 8 ko,

3. In reapect of rysatt, | am skghisen s of age o ceer

4. In raspset of
it 8 g s

fraama and surnanme)

5. I et of ool | G e P whes:
) s & Fabowant rakonal;
ar *{4) Fias S0 ApprapNial IMMGMAGN Stalus A8 Eecified in Bacion 48 of he IMMIGRAEH Act 2514
ot ] o b i o U s e of e e b ey ir o Uit i
O ) 88 PR the SpEIR kI SMMAFaLion S1a1Us FOT hols & Tekvant viss lof 18 pUTRass of marriags.

£ In respoct of T s fama, tha description at ‘[, i, i#} o *(v} is apploati.
7. turinar doctare that ¥ dbeilel he which | hawve mada abiove and the
0 porson. . | uncerstand that il any ol fhe declarsons are idse
B IR 10 PN NS T PEmAe T 1511
B, | aleo undersiand fua 1 in tet, there i an impeciment of kinared ar sllisnce o other leful Rndmnce i@ he
i g T marings my be Frebt o voxd and he coniracang of e marr
ariaa GLALTY D A SHIME ANG LUAFLE T THE PEMALTIES OF RIGAMY 5 SUCH STHER
EFRAE A% WA WAVE BEER GCAMITTED
Sigrad
Listnacwye .
In the prasance of Signanry of regisration affcer
g ngey Utnor y wydreg coframr

i s e e s 1 s el

P e——
¥ Wt § 0 G e

¥ @ioh hystrys fy mod i o

¥ vy aswclurciod
gwnad y datganisdau cankmol.
1 i n

#r briockss.y oyleiri ali uchad.

2. fmpromefie ariro) | phreewy e rerc  pereon arat-a wrieyd Uohod og B gyinod @ s niwened ym unken
A ekt YAty ] e Fo 5 T st s ST g Mo B 1

righin A mi fy fun, yr wit yn doesns ced ne Hjn e bynny.

e chytena)

s ar gylar y @ galieg | b yn y ey Uoeds;
i) hab siaiws mewniudo priodod na fsa barthnascl ar gyfar priodi.

R =T T - o), Faa's degrfiadyn 0}, i S{iv) ¥ Gy
7. Daiganaf ymhe % ¥ ot yrgyt A7
tior g A porsora By pried yn wir. Doallat oy o ¥ g GALLAF
FOD YN AGORED | EFLYMIAC © DAK DDEDOF ANUDON 1611,
B, Daaln hatyd on cos, mewn guiranecd, rysir o ran ach neu uriad res w ey cyition amil It
riodns sty gl y riodns ot 3 iy ot GGy Gl oIt raciwn sramod um noul s

G I TV GOBRALILINFHYW
DRGSEDD ARALL ¥ GELLID BOD WED! E) CHY FLAWNI

Oyt
Oficiul dusigrassn
gl
Pegmimaon dukicl of
rih cairme

Pllx:oo‘ residanca
Prees

Form 4, notice of marriage, regulation 4(1)(b)(ii), section 27(1) Marriage Act 1949
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Form 4(w), notice of marriage (with Welsh translation), regulation 4(1)(b)(ii),

Motice of Marri
PARTICULARS RELATING TO THE PER!

Marrioge Act 1848, 5,271}
I5TO BE MARRIED

Hama ard smama Diae of birih Coredition Croupaticn

o IEn 7] (51

Trored of huirch e athes EIHING, of rskdencn, in

Maticaality and district of
residonoe which the marrage is o be sclemnised Tesidences
i)

i

To the Supariniendent Aegistrar of the detrict of .
1. thes sberves-rurrvecd
of

(rarme anctmurme)

e it Wt | il

intand 1o ba marrked on the autherity of cenlicaes within “Thies moniheTwahe months from he daie of aniry of hs netice and | declam as ollows:

1. F ki that thise i ne impedinant of kindied or aliance o ot Lotul hitedince b this sdaid marnigo.
2. Land the cthes berves b fos the p meven days

B I reapect of mysell |
oo 'A nlw:oon yoars of a
o e o Sxghbats yaars o
o b
ol
andfor
o (h' et i o person whose congent to the marmkage s required by law.
4. I respect of the s
wiher A 'Iwnlnhwmymsmwwarm.
or Bl heishe = under the o of sigh unmrsar\d
i, Toolsho will sach tho age o aighioon yoars
o ﬂ’;»«nha- ;-;m mrvhirg T pertiver
o

ndlor

Anzme

g it

hmnlmimlhnrx o of ol w
hakds o

ar i) m Retyor s ABpEOEne: oG aton slotus ror
6. In rospedt of the said .

irthr dcltes thet 1 ths bast of
i L IR S B A

B, lako understand that if, in fact, thera
ane ar bosh of the r-mm(‘d.uuwor.qr'nu

Sigmed _.

e ralined T sl
FUNGER THE

PEFLILIFY ACT 1911,

mant of kinds
E MD LIABLE

In the presence of

bedare the gring of this

.. [pws of rasidenca)
. fraarra arctaurarna)

i of resclerace )

sticans vehich | e ssschs sbcnm sl e particulirs miating

"Official designation

usunl places of he districts named in Colmn 8 above

. (ot
{r\nwr\!}.l\-dwvemunl i reap

siresd
inamofs) has m:? dlnnwm

frame and s

byl

Esary i
4

fl"ﬂ'ﬂ!'} the description ab “(i), (i), *{ji) or *{iv} is appicabe.
I

. | b if sty o th

invalid o void and tha conracting of he marrage may rerdoe

o o ol bérdrance 1o e intersdeed mani
TG THE DENN_'IES OF BIK‘-AMY OR SUCH OTHER (‘NME‘%& haay H“‘E BEi‘N COMMITTED

ofticar

“ Dinkatie wivichnvmr s raf sl

Marriage Act 1949

Holice of Marriage
THE FERSOME TO BE MARRIED

Placa ol raidence

section 27(1)

Maaiage Act 1648, 8 371
Hysbysiad Priodas

PARTICULARS RELATING TO MANYLION YHGLYN A'R PERSONAL A BRIGDIR
Fare mrerams | Demorom | = Sotion cr T e L T
w Diyoickact gk Atyw Cytwr Grwaith eyl AT |8 10 B sale 1 renicance
Eghwys neis aceiled a'all nm hmwﬂbl‘! | Conedbgrwyakd a Dasbar
Ty "
i) 3} 4 15 [} e 18]
S — T —— -
o m—) v p——
= Sy s b
. r st bk
T —— -

EE

T e
UHDER THE PERUMY ACT 1311,

= irermachiels Ewkorm s GG o this rotice had cur unual

LT cn AR T A A o £ % Co i B At
ey ot
o T et vears ot agm o
e gt s
e Mn tre
ey o parae:

cummuwmwmm.um
1 v B bl e

o i Conarind o e MATRGR
111 T 1 s T S 1 118 TR ) D

In sapect of mywat | am = parsan who

“[1 .2 pabsward rrtional

ey intha Uinsad stngsem;

atus rar
AL T O 1710,

Fua et oty brcwhaciga and bkl e deciareins Which | hawe mads e
o D AL e W | CABSUAPED P § A OF b

001 9414 5 Db

e e pacticulars iating
Bl AP it | MY BB LAABLE 163 PRGEEC THIN

manasd marags
P b lmat e Eariracting i o i ape (e guesber e o8 ORI parkes CHILTY DF & RN
Lt THE PERALTE! IEATAY IR SUEH STHER CRINE AS WKW FAVE BEEM COUMTTED.
o]
Clmcduyes

0 ihe resenme o

Form 5, notice of marriage,

Slgnature of seleiraiion ofoer
Lictned ' mwpchicn cotrstry

regulation 4(2),

Licence) Act 1970

15

Cracta nact zan

e B ppe— el o
anmvmmulmwﬂ & Fghatein 8 wcrs

S citaier s ucnd

Yo e g0
ot i oac e
LS L L on i ey

A G e
o "o b san drser

st porsers
Ocbrespa parthraso

i . Dumyrrass Unsct
i1} oss whaton marariato pricdci e fla barthrass ar Gyfe priodl

oo, man T dagritasd yn 01, (8 081 o 11 0 Gy

wrahn &

Dicant ymtach s sttty ngyycostams s v oy dagrindan  wreed uenca 1 marmion yretin 47
e b .,....n"‘....a Samaal) R A
BEECOF AbIsoN 101
mmlnwmmd an s s crin e sy s i aeal € bridas ariaathacy gt
frie ey er

¢ Bt by

e "oy B 3 (R O At
AGGRED! GhsRaL

o Gam
AVNTEICIAE TH NEL SROBEAL LINPIHY W DADEEDG ARALL Y SELLID 00 WED £ Grry FLANT.

Dane.
Dryuitiart

icial demgnaiion
Dyrodiad wwyttoga! .

section 2(1) Marriage (Registrar General’s
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Marrlage {Regisirar Genoral's Licenco) Aot 1970, s 21}

Notice of Marriage by Registrar General’s Licence

PARTICULARS RELATING TO THE PERSONS TO BE MARRIED

Mame and sumame Daie of be £ ‘Cenditicn ‘Deoupation Address of placa ot which the mamags
510 b Solemrsd
i 12 =3 (4 15} [

o thes Supanniencent Ragisiar of the disinc of
1, .

al
gyou nticon | e

(nama and smame)
ke of residansa)
- o and sy

e marrined within cre manth fram the. dabe of sniry of This nobce, on e suthorty of o licencs of the Fegsine Genorsl issumd under Saclion 1 of the marrisgs (Fegiir ng...uh Licanea)

.w:l 16710, and | declars o followe:

| befberen thisl there is o imgsciment of kindeed of allanca of othar kwhul hindrance 1o the sad mariage.

: i vt of s, |
withor 1 qﬂmnmdmam.
rmummwmmunmm
||| vl smach o ago of sighieen
Yo & “wioor ¢ miko s £l pavier

o (i

o i} The corment of |

nndice &.myd«u.mnn..md
nndice

) Trwmmowwn-mmmmwmummwu e by .
a Inraspa-clﬂllr\o

fruars(al) wh i ponuied Loy i s B bl
fravrain}) bnan disperend wilh by e Hegisime Genwenl

e o courd] Court b conmensed 1w murage.

.dnam and sumam)

athar . -mmnamma of age or aver
G ‘B hesiulm s ander The age of sightsen ywars and-
(il *hedshe will reach the age of sighisan s an {rbmiel;
of i) “heshe b5 o "widower ( wedce { surviing chl pariner
of i} The consent of . - (namaial) L
TS - TP i) wethy by T Flisgpistrns Chamarad,
andice the frumerom cf Gonrt Conart his conmeeed 16 the murings;
or i) Them in no peeman whoss consent 10 the marrisge & e by b
4 It is infencied Hhk ihe martinge shal be by n . fname of calbrani)
of bk the rw.lnuroi ..... - of i) regestration disiric.
5 | lurthar declies e to ki o which | e i ke and e paticubir rolatie 10 T Pt 0r 10 b Mt are e, | caratar Tt f ey of the dheclratirsa

kncwkedga ared
arn b | MAAY BE LIABLE TO ngrcurnu uunFH THE PERILAY AT 1811,

@ 1 s wnchsaand the &, in dnct. theos is an impsdiment of kindred o alisnce or osher bestul Findrance 1o e inendad marmisge the mamsge ey be b o wid and the conteacing of the mariage mny
render one o both of the parkes GUILTY OF A CRIME AND LIWELE TO THE PENALTIES OF BIGAMY DR SUCH OTHER CHIME AS MAY HAVE BEEN COMMITTED.
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Form 5(w), notice of marriage (with Welsh translation), regulation 4(2), section 2(1) Marriage

(Registrar General’s Licence) Act 1970
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Document Generated: 2023-11-23
Status: This is the original version (as it was originally made).

Form 6
Regulation 5 Section 35(1) Marriage Act 1949

Endorsement on notice of marriage
I declare that—

{a) I and the other person named m this notice desire our marriage to be solemnized according to the
form, rite or ceremony of the ..................... {name of religious body*) to which [ or the other
person named in this notice belongs: and
(b) To the best of my belief there 1s not within the registration district in which I/the other person
named in this notice®** reside(s) any registered bumlding in which marriage is solemnized according to
that form, nite or ceremony; and
(¢) The registration district nearest to my/his/her*®* place of residence in which there is a building in
which marriage mav be so solemnized is ... ... ... .. (name of district); and
(d) We intend to solemnize our marriage in the registered building described in this notice which is
situated within that district.

Signed Date:

* this must be the name of a body or denomination of Christians or other persons meeting for religious
worship.
** delete whichever does not apply.
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Document Generated: 2023-11-23
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Form 6(w)
Regulation 5 Section 35(1) Marriage Act 1949
Endorsement on notice of marriage (with Welsh translation)
Ardystiad ar hysbysiad priodas
I declare that—
Datganaf

{a) I and the other person named mn this notice desire our marriage 1o be solemnized according to the
form, rite or ceremony of the ... (name of religious body*®) to which I or the other
person named in this notice belongs: and

Fv mod 1 a’r person arall a enwar vn vr hvsbysiad hwn vin dymuno 1" n priedas gael @1 gweinvddu yn
unol i fTurf, defod neu seremoni ... ... {enw’r corfT crefvddol™®) vr waf i neu’r person arall a enwir yn
vt hysbysiad hwn yn perthyn iddifiddo; a

(b) To the best of my belief there 1s not within the registration district in which I/ithe other person
named in this notice** reside(s) any registered building 1n which marrage is solemmzed according to
that form., rite or ceremony. and

Hwd eithaf fv nghred nid oes vna, oddi mewn i'r dosbarth cofrestru yr wvl fi/v person arall a enwir vn
vr hvshysiad hwn** vn bvw vnddo unrhyw adeilad cofrestredig lle gweinvddir priodasau vn unol §°r
[Turf, v ddefod neu’r seremoni honno: a

() The registration district nearest lo my/his'her** place of residence in which there is a building in
which marriage may be so solemmzed s ... ... (name of district); and

Y dosbarth cofrestru agosaf at fv mhreswylfa 1/e1 breswylfa effer phreswylfa hi** ag ynddo adeilad lle
gellir gweinvddu priodas felly yw ... (enw’r dosbarth); a

(d) We intend to solemnize our marriage in the registered building described in this notice which is
situated within that district.

Y1 vdym vn bwriadu gweimyddu ein priodas yn vr adeilad cofrestredig a ddisgnfir yn yr hvsbysiad
hwn a leolir vn v dosbarth hwnnw.

Signed: Date:

Llofmodwvd: Drddiad:

#* this must be the name of a body or denomination of Christians or other persons meeting for religious
worship,

*Mae'n rhaid 1 hwn fod vn enw’r corff neu’r enwad o Gristnogion neu bersonau eraill sv'n cvfarfod ar

gvler addoliad crefvddol.

** delete whichever does not apply.
¥ diléweh yr un amherthnasol,
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Document Generated: 2023-11-23

Status: This is the original version (as it was originally made).

Form 7
Regulation 6(1) Section 2T7A(2) Marriage Act 1949
Statement of Registered Medical Practitioner
PROPOSED MARRIAGE OF
AND
(name and surname) iname and surname)
l.......bemg a remistered medical practiioner, state that in my opinion ... ... (mame and surname of
patient) who 1s at present residing at . ..., ought not, by reason of illness or disability, to move or be
moved from the place stated. and it is likely that this will be the case for the next three months.
Date ...... Signed... ...
Address

MNOTE: MNotice of marriage must be given within 14 davs of signing this statement.
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Form 7(w)
Regulation 6(1) Section 27A(2) Marriage Act 1949
Statement of registered medical practitioner (with Welsh translation)
Datganiad gan feddyg cofrestredig
FROPOSED MARRIAGE OF
PRIODAS ARFAETHEDIG
AND ...
A

{name and surname [ enw a chyfenw) {name and surname [ enw a chyfenw)

I, beng a registered
Y¥rwyf i sef meddyg
medical practitioner, state that in my opinion ............ (name and surname of patient / enw a
chyfenw’r claf)

cofrestredig vn datgan. yn v marn 1. na ddvla

whao 15 at present residing at.........
sy n preswylio vin

ought not. be reason of illness of disability, to move or be moved from the place stated. and it is likely
that this will be the case for the next three months.

cherwvdd gwaeledd neu anabledd. svmud neu gael ei svmud o't fan a fynegir a’t bod vn debygol mai
dvma fvdd vr achos am o leiaf v tri mis nesaf.

Date ...... Signed......

Dvddiad Llofnodwyd
Address ...,
Cwvferriad

MOTE: notice of marriage must be given within 14 dayvs of signing this statement.
NODIAD: rhaid rhot hysbysiad priodas o fewn 14 diwmod o lofnodi 't datganiad hwn.
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Form 8
Regulation 6(2) Section 27A(3) Marriage Act 1949

Statement by responsible authority

PROPOSED MARRIAGE OF
(name and surname} (name and surname}
l............ (full names)
bemg the responsible authority for the place of detention known as ... ... (address) at which ......

(name and surname of person) is being detained state that I have no objection to that establishment
being specified in the notice of marriage as the place where the marriage of the above named persons
15 to be solemnized.

Date...... Signed......
Designalion. .. ...

MNOTES

1. Responsible authority means

(a) if the person is detained in a hospital (within the meaning of Part 11 of the Mental Health Act
1983), the managers of that hospital (within the meaning of section 145(1) of that Act); or

(b} 1f the person is detained in a prison or other place to which the Prison Act 1932 applies. the
governor or other officer for the time being in charge of that prison or other place.

2. Notice of marriage must be given within 21 days of the signing of this statement.
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Form 8(w)
Regulation 6(2) Section 27A(3) Marriage Act 1949

Statement by responsible authority (with Welsh translation)
Datganiad gan awdurdod cyttifol

PROPOSED MARRIAGE OF
PRIODAS ARFAETHEDIG
............ ANDA ..
(name and surname [ enw a chyfenw) (name and surname [ enw a chyfenw)
I............ ([ull names)
Yrowyl
being the responsible authority for the place of detention known as ..., (address/ cvfemriad)

vr awdurdod cvirifol am v ddalfa a enwir

at which ...... (name and surmame of person / enw a chvfenw r person)
lle mae

is being detained state that | have no objection to that establishment being specified in the notice of
marriage as the place where the marriage of the above named persons is to be solemnized.

vincacl e gadw/chadw v datgan nad oes gennyv D wrthwynebiad 17 sefvdliad vna gael el nodi vin vr
hysbysiad priodas fel v fan lle mae priodas v personau uchod i gael ei gweinyddu.

Date...... Signed. .. ..
Dyddiad Llafnodwyd
Designation. .. ...

Dyvnodiad

MOTES / NODIADAL

1. Responsible anthority means / Awdurdod cyvirifol vw

(a) if the person is detained in a hospital (within the meaning of Part 11 of the Mental Health Act
1983, the managers of that hospital (within the meaning of section 145(1) of that Act); or

os vw r person vn cael el gadw/chadw mewn vsbyty (oddi mewn i derfvnau Rhan 11 o Ddeddf lechyvd
Meddwl 1983), rheolwyr vr vsbyty yna (oddi mewn 1 derfyvnau adran 145(1) o'r Ddeddf vna: neu

(b} if the person is detained in a prison or other place to which the Prison Act 1952 applies, the
governor or other officer for the ime being in charge of that prison or other place.

08 vw 't person vi cael ¢ gadw/chadw mewn carchar neu lan arall i ble mac Deddl Carcharau 1952 (p.
52) wn berthnasol, v llywodraethwr neu swyddog arall mewn gofal dros dro o'r carchar vna neu fan
arall.

2, Notice of marriage must be given within 21 days of the signing of this statement.
Rhaid rhoi hysbysiad priodas o fewn 21 diwmod o lofmodi'r datganiad hwn,
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Form 9
Regulation 6(3) Section 27A(4) Marriage Act 1949
Particulars of person by or before whom marriage is to be solemnized
1. the undersigned, give you notice that the proposed marriage referred to in this notice

*(a) 1s mtended to be solemnized according to the rites and ceremonies of ... ... (religious
deromination) by ... (name and address of celebrant), or

*(b) 15 intended to be solemnized before the superintendent registrar of the registration district of .. ...

(name of district)
Signed ... .. Date ......
*Delete whichever does not apply

23



Document Generated: 2023-11-23
Status: This is the original version (as it was originally made).

Form 9(w)
Regulation 6(3) Section 27A(4) Marriage Act 1949
Particulars of person by or before whom marriage is to be solemnized (Welsh)
Manylion v sawl y bydd priodas yn cael ei gweinyddu ganddo/ganddi neu ger ei

fron/bron
I, the undersigned, give vou notice that the Bwvf fi, svdd a’m llofnod 1sod vn eich hysbysu
proposed marriage referred to in this notice fod v briodas arfacthedig y eyfeirir ati yn vr

hvsbyvsiad hwn
*(a) 15 mtended to be solemmized according to the

rites and ceremomies of ... ... (religious *(a) vn bwriadu cael ei gweimvddu vn unol i

denomination) by ...... (name and address off defodau a seremoniau ... (enwad crefiddol)

celebrani); or gan ...... (enw a chyfeiriad ve offeiviad) ... ;
neu

*(b) is intended to be solemnized before the *(b) vn bwriadu cael ei gweinvddu ger bron v

superintendent registrar of the registration district  cofrestrvdd arolvgol dosbarth cofrestru ...

of ... (name of district) (enw r dosharih)

Signed ... .. Date ...... Llofnodwyd ... .. Drvddiad. ... ..

*Delete whichever does not apply *Diléweh vr un amherthnasol
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Form 10
Regulation 7(1) Section 27B(2)(b) Marriage Act 1949

Declaration for marriages of certain persons related by affinity
To the Superintendent Registrar of the district of L.

MARRIAGE
OF
(MName and sumame) (Mame and surname)
Date of birth Date of birth
Address Address
L et declare that [ and the other person

Mame and surname)
named above are related in that he/she is the ¥ L
I further declare that the vounger of us has not at any time before attaiming the age of cighteen vears
been a child of the Fanuly in relation to the other.

Signed ..o, et e In the presence of ..o e
{Signature)
Date oo Official Designation ..o

Registration district of ...

* Insert whichever of the following applies:
child of my former civil partner

child of my former spouse

former civil pariner of mv grandparent
former civil partner of my parent

former spouse of myv grandparent

former spouse of my parent

grandchild of my former civil pariner
grandchild of my [ormer spouse

Form 10(w)
Regulation 7(1) Section 27B(2)(b) Marriage Act 1949

Declaration for marriages of certain persons related by afTinity (Welsh)
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Declaration for marriages of certain persons related by affinity
Drantganiad ar gyvlfer prisdazan personan penodal 530 perthyn trey gyTeillach

To the Superintendent Registrar of the district of ... e e
1| Gofrestrydd Arolygol dosbarth

MARRIAGE OF

PRIODAS

(Mame and sermame) A {Name and sumame)
(Ermer & chylerw) [Emwy a chpferw]
Diate of binth i Date of birth oo
Dyddiad geni Dryddisd geni
B IAPSBA o st s i TR i e s e
Cylairiac Cyleiriad

I; s s SalATe AL [ and )t other parso
named above are related in that hefshe is the *..o.ocennes s s s
T B s s s s e Y kg P ivod 1A' peooon &
enwir uchod yn berthnasan sef e fod effer bod b s e
I further declare that the vounger of ws has not at any Ume before attaining the age of eighteen
years been a child of the family in relation to the other.

¥rwwf vn datgan ymhellach nad oedd vr icuangaf ochonom unrhyw bryd cyn bod yn ddeunaw oed

vn blentyn v teulu mewn perthynas d'r Tal.

BIANR oo U e presence of

Llofnodwyd Ym mhresenoldeb (Sipastans)  {Llodnod)

Dyddiad Dynodiad Swyddogol
LT il e s S ———
[osharth cofrestru

* [nsert whichever of the following applies

child of my former cvil partner former spouse of my grandparent
child of my former spouse former spouse of my parent

former cavil partner of my grandparent grandchald of my former civil partner
former civil partner of my parent grandchild of my former spouse

#* Cynhwyser pa un bynnag sy"n gymwys

yn blentyn fy nghyn-bartner sifil yn gyn briod fy **nain/nhaid

v blentyn fy nghyn-briod vo gvn briod fv rhiant

yn gvn bartner sifil fy **nain/mhaid yn **yrhayres fy nghyn-bartner sifil
v gvn bartner sifil fy rhiant vo F*wyriwyres fy nghyvn-briod

*FHIEwch w1 un ambenbniss

B bRl

Form 11, application to reduce the 28 day waiting period, regulation 9(1)(c), section 31(5A)
Marriage Act 1949
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Marriage Act 1949 Section 31(5A)

APPLICATION TO REDUCE THE 28 DAY WAITING PERIOD

Mames of parties Address Proposed date of marriage Place of marringe

(reerme and surnane) g

notice of marriage in

Regi Dristrict

« (ogtre) and T hereby apply 1o the Registrar General for a reduction of the statutory 28 day waiting period so that T may marry on the proposed date given above.
The other party named above ®isfis not applying to the Registrar General for a reduction of the 28 day waiting period,

The i 1 ci for my it are:

ona

1 *encloseido not enclose evidence in support of my application and 1 enclose the appropriate fee.

Signed Date

Contact telephone number (17 available)

* delere whichever does not apply

Boa34 1014

Form 11(w), application to reduce the 28 day waiting period (with Welsh translation),
regulation 9(1)(c), section 31(5A) Marriage Act 1949
Marriage Act 1949 Section 31(5A)

APPLICATION TO REDUCE THE 28 DAY WAITING PERIOD
CAIS T LEIHAU'R CYFNOD AROS O 28 NIWRNOD

MNames of partics
Enwan'r partion

Proposed date of mardage | Place of marriage
Dyddiad y bwriedir priodi | Man priodi

Rbodidais i . .
hysbysiad priodas yn Nosharth Cofrestru

t fetvettiacy @ gwnal gais dewy hivn i fre dd
Gieneral Tor a reduction of the stantory 28 day waiting period so that I may marry CyfTredine] am leihad o°r eyfnod aros statudol o 28 niwmod fel y gallaf briodi ar y
on the proposed date given above, dyddiad arfacthedig a roddir uehod

The other party named above *isfis not applying to the Registrar General for o

*Mae'r/Nid yw r person arall a enwir uchod yn ganend cais i1 Cofrestrydd
redusction of the 28 day waiting pericod.

Cyfiredinol am leihad yn ¥ cyfnod aros o 28 niwmaod,

The exceplional circumstances for my application are:

Yr amgylchiadau eithriadol am ly nghais yw:

(continue on @ separate sheet if requiredidefnyddiweh ddalen ar wahfin os oes angen)
in support of my application and I enclose the appropriate fee,
aeth i ategu Fy nghais ac yr ydwyf yn amgdan’t i bricdol,

T *encloseido not enclose evide
Y wylNid wyl yn amgdn tysti

Signed: .......

Dhate: ceveerineens Conitact telephone number GF availabl,
lolnadwyd Dryeddind REif 160 i gysylitn (os ar gael)

* delete whichever dees not apply
+ ditéweh yr sn amherthoasol

BO4T2 11714

Form 12, certificate for marriage, regulation 10(1), section 31(2) Marriage Act 1949
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Marrage Aet 1949, 5.31(2

t CERTIFICATE FOR MARRIAGE [
Pursuant to the Marviage Act 1949

. Superintendent Registrar of the district of ...

ceiifies that on the . motice was given by ...

duly entered in the Masriage Notice Book of the said districs of the marriage intended 1o be solemnized berween the panies hereinafter named and deseribed,

Narne and surmame Age Conditiun Ocupation Flace of residence which the rarrias 1s b b anlemnised |
I @ 3) (4) i5) (7
yeara
ey

The issue of this certificate has not been foridden by any person authorised ta forbid the issue thereof,

Date of Bsu....

m ** pne monthithree months/twelve months from the date of entry of notice given above (See 3J.

Note: This certificate will be void if the marriage is not solemmnized wi

The marriage must be sokemnized on or befare .

* The Serial Na in the Marriage Nodice Book mst be eareeed fr s space, _ _
+ When the marriage has boen solommized the No. of the Enry in the Marriege Registor Book must he entored in this space First party’s Fatbér's fane:
Second party's father's name:

% Dalete whichever does nor apply

Baaksl 11

Form 12(w), certificate for marriage (with Welsh translation), regulation 10(1), section 31(2)
Marriage Act 1949

Marriage Act 1949, S31(2)
CERTIFICATE FOR MARRIAGE *
TYSTYSGRIF AR GYFER PRIODAS

Pursuant to e Marriags Aef 19490 unal &' Deeclf Priod) 1949
Superintendent Reglstr of the distriet of

tended tn b slemmioed between the pt
o v benedin ¢ paenydida shung ¥ pertion a enw

T ard surne Age Condition Diecupation Place of residence Parkod of | Chiirch or mlurl—l.'l.lu-lrn—\mn';ln Mu-m.ﬂ[n;4.5:1‘1\".\-..4-
enw o chyfemw O Cyflwr Ciwnith Preswylic c [ Cenediigrayid a dosbarh
i (2 (3 () Ll ¥ restidenes

The s oF this cenificate b oot boen Rorbidden by any pesson mithorised 10 Torbid the issue thereof. Nad yw y mater o dystysgnilhon wedi bod i unibsyw berson i awdurdedie | wahardd 5 mier o by
e ddate of eniry of nutice ghven above.

e - Whis cortilients will be void if the mar riage @ ool iehin ** e
oy - Bydd 3 dystysgril yo ddisym os nod pu's brivdas yo ciel s gwcinydis o fevn % un misadsoddeg mis o iy $Sisd cofiodls ayslyslsd wohed,

The mearvings: mud he solermnized an e hefiee
Rl gl b’y b T
* Tia Serted Mot e Maeriag Natice fok must e soaresd m thir sace.

4 Dicleie wihichever does o appis Dilewch 17 s mnd ye n bertinasl

# When e muariage fuas bren solemused the No. uf the Eniry b she Liarvige Begianer oud misr ihe mernea in s spoce,

Dot of ey ¢hiyoeddi

First party s Tother s sume Tadms corn s hlned cymaal”
Second party's father*s noese Todau e vt ail blaid:
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Form 13
Regulation 10{2) Section 7 Marriage (Registrar General's Licence) Act 1970

Registrar General’s licence for marriage

Motice of the marriage intended to be solemnized on the authority of a licence of the Registrar General
between the parties hereafter named and deseribed having been entered on the ... davofl ... ..
20...... in the Marriage Notice Book of the registration district of ... inthe ... . it is hereby
certified that no lawlul impediment to the 1ssue of a licence has been shown to the satisfaction of the
Regisirar General to exist and that the i1ssue of a licence has not been forbidden by any person
authorised to forbid the issue thereof,

MName and Age Marital status Ocecupation Place of Address of
surmame residence place at
which the
marriage 15 (o
be
solemnized
(1) (2) (3) (4} (3) (6)
vears
vears

Mow therelore the Registrar General, being satisfied that the conditions contained m section 1(2) of
the Marrage (Regisirar General's Licence) Act 1970 are met and that sulTicient grounds exist why a
licence should be granted, hereby grants to the said parties licence to contract and solemnize their
intended marriage,

Date......... Signature ......
Registrar General
NOTE:
This licence will be void if the marriage 1s nol solemnized within one month from the date of entry of
nolice given above.

The marriage must be solemnized on or before ...
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Form 14
Regulation 11 Section 31{5) Marriage Act 1949
Instructions for the solemnization of a marriage in a registered building without the
presence of a registrar
1. This marriage must take place in the registered building named in the superintendent registrar’s
certificates for marriage. and nowhere else,

2. The authorised person duly appointed for the registered building named in the certificates, or an
authorised person for some other registered building in the same registration district, must be present
al the marriage.

3. Al lcast two witnesses musl also be present, and the doors of the registered building must be open.
{The doors need not be actually open provided they are not so closed as lo prevent persons [rom
entering that part of the building in which the marmage is solemmzed. )

4. Each certificate 1ssued by a superintendent registrar as the legal authority for the marnage must be
delivered to the authorised person in whose presence the marriage is to be solemnized. Unless these
certificates are m his possession the authonised person must on no account allow the marriage to take
place.

5. It is essential to the validity of the marriage that in some part of the ceremony (and in the presence
of the witnesses and the authorised person) each of the parties makes a declaration in one of the
following forms:—

(a) by saving “I do solemnly declare that [ know not of any lawful impediment why I {(name) may not
be joined in matrimony to (name)™ or

(b} by saving “T declare that I know of no legal reason why | (name) may not be joined in marnage to
(name)”; or

{¢) by replving “I am™ to the question put to them successively “Are vou (name) free lawfully to
marry {name)?”;

and that each of them savs to the other one of the following forms of words of contract:—

{a}) T call upon these persons here present to witness that [ (name) do take thee (name) to be my
lawful wedded wife (or husband)™; or

(b} T {name) take vou (or thee) (name) to be myv wedded wife (or husband)

6. These declaratory and contracting words must be said in the presence of the authorised person
acling on the occasion and of the wilnesses 1o the marriage.

7. Immediately afier the marnage 1s solemnized the authonsed person must register all the particulars
preseribed by law in the duplicate marriage register books of the registered bulding m which the
marriage has taken place; the enirv in both books must be signed by the parties married, by at least
two witnesses and by the authorised person.

8. After the registration of the marriage a certified copy of the entry thereof may be obtained from the
authorised person on payvment of the prescribed fee.
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Form 14(w)
Regulation 11 Section 31{5) Marriage Act 1949
Instructions for the solemnization of a marriage in a registered building without the
presence of a registrar (with Welsh translation)
1. This marriage must take place in the registered building named in the superintendent registrar’s
certificates for marriage. and nowhere else.

2. The authorised person duly appointed for the registered building named in the certificates, or an
authorised person for some other registered building in the same registration district, must be present
at the marriage.

3. Al least two witnesses musl also be present, and the doors of the registered building must be open.
{The doors need not be actually open provided they are not so closed as lo prevent persons [rom
entering that part of the building in which the marmage is solemmzed. )

4. Each certificate 1ssued by a superintendent registrar as the legal authority for the marnage must be
delivered to the anthorised person in whose presence the marriage is to be solemnized. Unless these
certificates are m his possession the authonised person must on no account allow the marriage to take
place.

5. It is essential to the validity of the marriage that in some part of the ceremony (and in the presence
of the witnesses and the authorised person) each of the parties makes a declaration in one of the
following forms:—

(a) by saving “I do solemnly declare that I know not of any lawful impediment why I {(name) may not
be joined in matrimony to (name)” or

(b} by saving “T declare that I know of no legal reason why | (name) may not be joined in marnage to
(name)”; or

{¢) by replving “I am™ to the question put to them successively “Are vou (name) free lawfully to
marry {name)?”;

and that each of them savs to the other one of the following forms of words of contract:—

{a) 1 call upon these persons here present to witness that [ (name) do take thee (name) to be my
lawful wedded wife (or husband)™; or

(b} T {name) take vou (or thee) (name) to be myv wedded wife (or husband)

6. These declaratory and contracting words must be said in the presence of the authorised person
acling on the occasion and of the wilnesses 1o the marriage.

7. Immediately afier the marnage 1s solemnized the authonsed person must register all the particulars
preseribed by law in the duplicate marriage register books of the registered bulding m which the
marriage has taken place; the enirv in both books must be signed by the parties married, by at least
two witnesses and by the authorised person.

8. After the registration of the marriage a certified copy of the entrv thereof may be obtained from the
authorised person on payvment of the prescribed fee.
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CYFARWYDDIADAU AR GYFER GWEINYDDU PRIODAS MEWN ADEILAD
COFRESTREDIG HEB BRESENOLDER COFRESTRYDD

1. Mae’n rhaid evonal v briodas hon vn vr adeilad cofrestredig a enwir ar dyvstysgrifau priodas v
cofrestrvdd arolvgol, ac yo unman arall,

2. Mae'n rhaid 1'r person awdurdodedig a benodwyd ar gyler vr adeilad cofrestredig a enwir ar v
tystvsgrifau, neu berson awdurdodedig ar gyvfer adeilad cofrestredig arall vn vr un dosbarth colresiru
fod yn bresennol yn v briodas.

3. Mae'nrhaid i o leiaf ddau dvst fod vn bresennol hefvd ac mae'n rhaid 1 ddrysau’r adeilad
cofrestredig fod ar agor. (Nid oes vn rhaid 1'r drvsau fod ar agor mewn gwirionedd cvn belled nad

vdynt ar gau fel ag 1 rwystro personau rhag cael mynediad i'r rhan honno o'r adeilad lle gweinvddir v
briodas).

4. Mae'n rhaid danfon pob tvstvsgrif a gvflwvnir gan gofrestrvdd arolvgol fel awdurdod cvireithiol v
briodas i'r person awdurdodedig v bydd v briodas vn cael ei gweinvddu vn ei (g)vivdd. Oni fvdd v
tyvstvsgrifaun hyvn vn el m/Teddiant m ddylai'r person awdurdodedig ar unrhyw gyl gamatdu i'r
briodas gael ei chynnal.

5. Mae hi'n hanfodol ar gyfer dilvsrwydd v briodas bod pob un o'r partion sy™n priodi yn rhyw ran o'r
seremont (ac yog ngwydd tystion a’r person awdurdodedig) yn gwnend datganiad yn un o'r furfian

canlynol—

{a) trwy ddweud “Yr wyf i vn ddifrifol yn hysbyvsu na wn 1 am un rhwystr eyvfreithlon, fel na ellir fv
uno 1 (enw) mewn priodas  (enw)”; neu

(b) trwy ddweud “Yr wyf vn hyvsbysu na wn 1 am unrhyw reswm cyfreithlon fel na ellir fv uno 1 (enw)
mewn priodas 4 (enw)”; neu

{c) trwy vmateb “Ydwvl i'r cwestiwn a roddir vn olynol iddynt sef “Ydveh chi (enw) vn rhyvdd, vn
gyfreithlon, i briodi (enw)?”

a bod v naill vo dweud wrih v lall, un o’r Murfian canlynol o eiriad y contract—

{a) “Yrwyl fivn galw ar v personau hyn svdd vma™n bresennol 1 dvstiolaethu v mod 1 {enw) vo dv
gymryd di {enw) yn wraig briod gyfreithlon {neu yn vwr priod eyfreithlon) 1 mi™; neu

(b)) “Yrwyf fi {enw) vo dy gvmrvd di (enw) yn wraig briod (new yn wr priod) 1 ™

6. Mae'n rhaid dweud v geiriau datgeiniol a chontractol hyn vng ngvivdd v person awdurdodedig sv'n
gweithredu ar vr achlvsur ac vng ngévdd tystion v briodas,

7. ¥nsyth ar 61 gweinvddu 't briodas mae™n rhaid i'r person awdurdodedig gofrestru’r holl fanylion
sv'n benodedig trwv gyfraith vn llyvfrau cofrestru priodas dyblvg yr adeilad cofrestredig lle
cynhaliwyd v briodas: mae'n rhaid 1" partion sy n priodi ac o leiaf ddau dvst a’r person awdurdodedig
lofnodi’r cofnod vn v ddau Ivir.

8. Ar &l cofrestru’r briodas gellir cael copi ardystiedig o'r gofnod choni gan v person awdurdodedig
trwy dalu’r [ benodedis,
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Form 15

Regulation 12(1) Section 35(1) Marriage Act 1949

Form of marriage entry
Part 1

Particulars of marriags

......... Marriage solemnized at ... inthe .

L I TRE

1 2 3 4 5 6 7 8
When Mame and Rank or Residence Father's Rank or

Mo, | married surname Age | Condition | profession | at the time | name and | profession
of marriage SUrnmame of father

Parr 11
Particulars of Attestation

(i) For marriage according to the rites and ceremonies of the Church of England or of the
Church of Wales,

Married in the ... according 1o the rites and ceremonies of the ... by
L1 P by me,
This marriage iNthe [ v |
was solemnized presence i
between us, of us, | e ) e e
(11) For marriage in the presence of a registrar and a superintendent registrar,
Married in the .. BY before me,
This marriage L in the I ............................. I
was solemnized P presence h
between us, 1 ............................. boofus, L !

{111) For marriage in the presence of a registrar and without the presence of a
superintendent registrar.

according to the rites and ceremonies of the

.............................. e e e e et e e s e e s e enn e s eessnreeeeneees DY ITIE,
This marriage | inthe [ e |
was solemnized presence H

BEtWER 1S, | oo ) o0fus, | o |

{1v) For marriage in a registered building in the presence of an authorised person.

Married in the according to the rites and ceremonies of the ... by ...
This marriage | oo inthe [ e reeasreenns land in the .........
was solemnized Presence Fopresence
hetween s, | e, I oofus, Lo of
Authorised
Person for

(v) For marriage according to the usages of the Society of Friends or the Jews,

Married in the ... according to the usages of the ... by L
This marriage [ oo Tointhe [ e 1 ...........................
was solemnized | i presence 4

between us, | Poelus, Lo b s
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Form 15(w)
Regulation 12(1) Section 35(1) Marriage Act 1949

Form of marriage entry (with Welsh translation)

FORM OF MARRIAGE ENTRY
FFURF COFMNOD PRIOIAS
PART I

PARTICULARS OF MARRIAGE
BAAPY LIOMN PRIOIDAS

Mo, Rhal | Marmage solommuecd at o anthe o the L
Prioadas o wennvaddwwwed v T 1 PP o 4
1 2 3 : [ [
W hion P amie Agre Condition Rank or Rosidoncs Fathor s Hank or
maarreed gl proflession al the time waivie avel prolession
ENTR TR TS ol Al e ol Father
AT aEs
Pryvd v Enw o Ored O flwr Safle neu Preswwlfn Enw o Sallo nou
pricdwwsd o Fon broflesivwn anclargy r bBrofles s
praadi A Lagl
PART I1
PARTICULARS OF ATTESTATIOMN
BAATY LI ARDY S TTAL
i) For moarringe nccording 1o the rites and ceremonies of the Church of England/Church

i Wonles
Ar gy ler priodas vn unol a delfodan a seremoniaun Eglbwys Lloeer/ Eglwy s vog
Mghy

Marred in the | e BCoording 1o the rites and ceremonies of the
Friodwyd vn i unel 8 defodau serermonian
. f e By mia,
al menny i
This marrisge was in the presenee
salomnized botween us, ... . of s,
Choweinyddwid v W win
briodas bon rhyngom mi, .. - S presencldeb ni,
) For marnage in the presence ol a regisirar and a supennlendent regisirar

Ar g fer pricdas ving ngdydd coffestrydd a cofrestrydd aroly gol

Belarvied fin the . B . by e - hetore e,
Privsdwydd v drw per Iy moaon
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This marriage was
solemnized between us, ... .
Gweinyddwyd sy
briodas hon rhyngom nd,

(1)

i1 the presence
of us
yncin

presenoldeb ni, ...

For marriage in the presence of a registrar and without the presence of a superintendent

rewisirar

Ar gyfer pnndas vng ng\v}rdd co frestrydd ac heb bresenoldeb cnfrcstrydd arolygzol

Married in the
Pricdwyd yn
dirwy

by me,

This marriage was
solemnized between us,
Gweinyddwy dy
briodas hon rhy ngom ni,

Giv)

according to the rites and ceremonies of the
yn unol & defodau a seremoniau

gennyv i

in the presence

of Us

yn ein

presenoldeb ni.

For marmage in a registered building in the presence of an authorised person

Ar gyfer priodas mewn adeilad cnf'rc%tn:d:lg yng ngvwydd person awdurdodedigz

¥n unol

Prlcdwyd vn
drw‘y

This marriage was
solemnized between us,
Grweinyddwyd v

briodas hon rhyngom m, o

(v

.. according to the rites and ceremonies of the

a defodau a seremoniau

in the presence
ofus, ..

yn en
presenoldeb mi, ...

and in the presence of

ac ym mhres enoldeb
authorised person for

¥ person awdur dodedlg
dros | .

For marriage according to the usages of the Society of Friends or the Jews

Ar gyvfer priodas yn unol ag arferion Cymdeithas v Cyfeillion neu yr lddewon

Married inthe

Priodwyd vn

This marriage was
selemnized between us,
Grweinyddwyd v

briodas hon rhyngom ni,

Regulation 22(a)

. Registrar of the district of

. number

Signature of registrar... ..

in the

according to the usages of the .
vn unol ag arferion

in the presence

of us,
¥n ein
presenoldeb i,

Form 16

Section 57(2) Marriage Act 1949
Quarterly return of marriages

and number

35
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Form 17
Regulation 22(b) Section 37(2) Marriage Act 1949
Certificate of no registration

Registration district .._...
I hereby certify that no marniage has been registered in the marnage register book now kept by me in

the above-named district during the quarter ended ... ... 200 {inserr daie).
The number of the last entry recorded in the register book prior to that date 1s ...
Date ...... Signature of registrar... ...

Countersigned by Superintendent Registrar ... ...

SCHEDULE 2 Regulation 3(2)

Forms of words in English and Welsh

Column 1 Column 2

Form of words required Welsh version

Single Sengl
Widower Gwr gweddw
Widow Gwraig weddw

Surviving civil partner Partner sifil goroesol

Previous marriage annulled Priodas flaenorol wedi’i dirymu

Previous civil partnership annulled Partneriaeth sifil flaenorol wedi’i dirymu
Previous marriage dissolved Priodas flaenorol wedi’i therfynu
Previous civil partnership dissolved Partneriaeth sifil flaenorol wedi’i therfynu
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Column 1 Column 2

Form of words required Welsh version

Previously married at ... on ... Marriage Priodwyd o’r blaen yn ... ary ...; terfynwyd y
dissolved on ... briodas ary ...

Previously married at ... on ... Marriage Priodwyd o’r blaen yn ... ar y ...; y briodas
annulled on ... wedi’idirymuary ...

Previously went through a form of marriage at Aethpwyd o’r blaen drwy ddeford priodas yn ...

...on ... ary ...

Previously formed a civil partnership at ...on ... Ffurfiwyd partneriaeth sifil o’r blaen yn ... ary
Civil partnership dissolved on ... ...; terfynwyd y bartneriaeth sifil ary ...
Previously formed a civil partnership at ... on ... Ffurfiwyd partneriaeth sifil o’r blaen yn ... ar y
Civil partnership annulled on ... ...; y bartneriaeth sifil wedi’i dirymu ary ...
Deceased Ymadawedig

Step-father Llystad

Certificate Tystysgrif

Register office Swyddfa gofrestru

Registrar General’s licence Trwydded y Cofrestrydd Cyftredinol

SCHEDULE 3 Regulation 8
Evidence

Interpretation

1. In this Schedule—

“claim for asylum” means a claim within the meaning of section 94(1) of the Immigration and
Asylum Act 1999(29);

“Council Regulation” means the Council Regulation (EC) No. 2201/2003 of 27th November
2003 concerning jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in matrimonial
matters and matters of parental responsibility;

“driving licence” means a licence granted under—
(a) Part 3 of the Road Traffic Act 1988(30), or
(b) the Road Traffic (Northern Ireland) Order 1981(31),

and includes a provisional licence, a counterpart Community licence and a British external
licence within the meaning of those enactments;

“humanitarian protection” means humanitarian protection granted in accordance with
paragraph 339C of the immigration rules;

(29) 1999 c. 33.
(30) 1988 c. 52.
(31) S.I 1981/154.
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“immigration rules” means the rules for the time being laid down as mentioned in section 3(2)
of the Immigration Act 1971(32);

“indefinite leave to enter or remain” means leave to enter or remain in the United Kingdom
given in accordance with the provisions of the Immigration Act 1971 or the immigration rules
which is not limited as to duration;

“limited leave to enter or remain” means leave to enter or remain in the United Kingdom given
in accordance with the provisions of the Immigration Act 1971 or the immigration rules which
is limited as to duration;

“settled status” has the same meaning as in section 33(2A) of the Immigration Act 1971(33);

“Stateless Convention” means the Convention relating to the Status of Stateless Persons done
at New York on 28th September 1954(34);

“stateless person” has the same meaning as in Article 1 of the Stateless Convention;

“travel document” means a document which is not a passport, allowing a person to travel
outside the United Kingdom.

Evidence of relevant nationality

2. For the purposes of (as applicable) section 8(1)(b)(35), or section 16(1C)(36) of the Act, one of
the following original documents (or groups of documents) must be provided by each of the parties to
the proposed marriage to the member of the clergy, or (as the case may be) the person with authority
to grant a common licence, as evidence that the party (“P”) is a relevant national—

(a) P’s valid passport showing P to be a British, EEA or Swiss national;
(b) P’s valid national identity card issued by an EEA state or Switzerland;

(c) certificate of registration as a British citizen granted to P by the Secretary of State together
with another document referred to in paragraph 4 of this Schedule (except the letter
referred to in paragraph 4(g)), to establish P’s current use of the name and surname referred
to on the certificate of registration (or, if P has changed name, evidence of the change of
name);

(d) certificate of naturalisation as a British citizen granted to P by the Secretary of State,
together with another document referred to in paragraph 4 of this Schedule (except the
letter referred to in paragraph 4(g)), to establish P’s current use of the name and surname
referred to on the certificate of naturalisation (or, if P has changed name, evidence of the
change of name);

(e) where P was born in the United Kingdom—
(1) before 1st January 1983—
(aa) P’s United Kingdom birth certificate; and

(bb) one of the documents referred to in paragraph 4 of this Schedule (except
the letter referred to in paragraph 4(g)), to establish P’s current use of the
name and surname referred to on the birth certificate provided (or, if P has
changed name, evidence of the change of name);

(i1) on or after 1stJanuary 1983 but before 1st July 2006—

(aa) P’s full United Kingdom birth certificate showing P’s parents’ (or, as the
case may be, parent’s), details;

(32) 1971 c. 77. There are amendments to section 3, not relevant here.
(33) Section 33(2A) was inserted by section 39(6) and paragraph 7(b) of Schedule 4 to the British Nationality Act 1981 (c. 61).
(34) United Nations, Treaty Series, volume 360 at page 117.
(35) Section 8 was amended by section 57(3) of the Immigration Act 2014 (c. 22).
(36) Section 16 was amended by section 57(4) of the Immigration Act 2014.
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(bb) one of the documents referred to in paragraph 4 of this Schedule (except
the letter referred to in paragraph 4(g)) to establish P’s current use of the
name and surname referred to on the birth certificate provided (or, if P has
changed name, evidence of the change of name);

(cc) evidence of either of P’s parents’ British citizenship or settled status at the
time of P’s birth (e.g. a passport describing the relevant parent as a British
citizen or indicating that he or she then had indefinite leave to enter or
remain); and

(dd) P’s parents’ marriage certificate (if British citizenship is claimed through
P’s father);

(iii) on or after 1st July 2006—

(aa) P’s full birth certificate showing the parents’ (or, as the case may be,
parent’s) details;

(bb) one of the documents referred to in paragraph 4 of this Schedule (except
the letter referred to in paragraph 4(g)) to establish P’s current use of the
name and surname referred to on the birth certificate provided (or, if P has
changed name, evidence of the change of name);

(cc) evidence of either of P’s parents’ British citizenship or settled status at the
time of P’s birth (e.g. a passport describing the relevant parent as a British
citizen or indicating that he or she then had indefinite leave to enter or
remain);

(f) if none of the documents (or groups of documents) listed in sub-paragraphs (a) to (e) are
available to confirm the party’s relevant nationality, such other evidence as the Registrar
General determines it is reasonable to accept in the particular circumstances of the case.

Evidence of name, surname, date of birth and nationality

3. For the purposes of section 28B(1)(a), (b) and (d) of the Act(37), one of the following original
documents (or groups of documents) must be provided to the superintendent registrar by a person
(“P”) giving a notice of marriage under section 27 of the Act, as evidence of the name, surname,
date of birth and nationality of that person—

(a) P’s valid passport;
(b) P’s valid national identity card issued by an EEA state or Switzerland,;

(c) one of the groups of documents referred to in paragraph 2(c) to (e) of this Schedule (and
for these purposes, “P” in paragraph 2(c) to (¢) means a person giving a notice of marriage
under section 27 of the Act);

(d) P’s valid biometric immigration document within the meaning of section 5(1)(a) of the
UK Borders Act 2007(38);

(e) P’svalid travel document issued in the United Kingdom at the discretion of the Secretary
of State to persons who have been formally and, in the view of the Secretary of State,
unreasonably, refused a passport by the authorities in their own countries and who have—

(i) been granted limited leave to enter or remain or humanitarian protection on rejection
of a claim for asylum or for recognition as a stateless person; or

(i1) been granted indefinite leave to enter or remain;

(37) Section 28B was inserted by paragraph 7 of Schedule 4 to the Immigration Act 2014 (c. 22).
(38) 2007 c. 30.
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(f) wvalid travel document issued to P pursuant to Article 28 of the Convention relating to the
Status of Refugees done at Geneva on 28th July 1951(39);

(g) valid travel document issued to P pursuant to Article 28 of the Stateless Convention;

(h) if none of the documents (or groups of documents) listed in sub-paragraphs (a) to (g)
are available to confirm the person’s name, surname, date of birth and nationality, such
other document or combination of documents as the Registrar General determines it is
reasonable to accept in the particular circumstances of the case.

Evidence of place of residence

4.—(1) For the purposes of section 28B(1)(c) of the Act, one of the following original documents
must be provided to the superintendent registrar as evidence of the place of residence of a person
giving a notice of marriage under section 27(1) of the Act—

(a) utility bill dated no more than three months before the date on which notice of marriage
is given;

(b) bank or building society statement or passbook dated no more than one month before the
date on which notice of marriage is given;

(c) council tax bill dated no more than 12 months before the date on which notice of marriage
is given;

(d) mortgage statement dated no more than 12 months before the date on which notice of
marriage is given;

(e) current residential tenancy agreement;

() valid driving licence in the name of the person giving notice of marriage;

(g) letter from the owner or proprietor (“X”’) of the address which is the person’s place of
residence which—

(i) confirms that the person has resided at the address for at least seven days immediately
prior to the date on which notice of marriage is given,

(i1) states that X is the owner or proprietor,
(ii1) states X’s name,

(iv) states X’s address, and

(v) is signed and dated by X;

(h) if none of the documents listed in sub-paragraphs (a) to (g) are available, such other
evidence as the Registrar General determines it is reasonable to accept in the particular
circumstances of the case.

(2) The evidence mentioned in sub-paragraphs (a) to (e) of paragraph 4(1) must—

(a) be in the name of the person giving notice of marriage, or, where it is in the name of more
than one person, one of them must be the person giving notice, and

(b) show the person’s place of residence as the address to which the evidence was sent.

Evidence of ending of previous marriage or civil partnership

5.—(1) For the purposes of section 28B(2) of the Act, one of the following original documents
must be provided to the superintendent registrar as evidence of the ending of a previous marriage or
civil partnership of a person (“P”) giving a notice of marriage under section 27(1) of the Act—

(39) United Nations, Treaty Series, volume 189 at page 137.
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P’s decree absolute of divorce or decree of nullity of marriage granted by a court of civil
jurisdiction in England and Wales;

P’s dissolution order or nullity order obtained in England or Wales in accordance with Part
2 of the Civil Partnership Act 2004(40);

a document, or documents, confirming P’s divorce or annulment granted by a court of civil
jurisdiction in any part of the British Islands and recognised in the United Kingdom in
accordance with section 44 of the Family Law Act 1986(41);

a document, or documents, confirming the dissolution or annulment of P’s civil partnership
granted by a court of civil jurisdiction in the United Kingdom and recognised in accordance
with section 233 of the Civil Partnership Act 2004;

a document, or documents confirming P’s divorce or annulment obtained in a country
outside the British Islands and recognised in the United Kingdom in accordance with
either—

(1) sections 45 to 49 of the Family Law Act 1986(42); or
(i1) articles 21 to 27, 41(1) or 42(1) of the Council Regulation;

a document, or documents confirming the dissolution or annulment of P’s civil partnership
obtained outside the United Kingdom and recognised in accordance with either—

(1) sections 234 to 237 of the Civil Partnership Act 2004(43); or
(i1) regulations made under section 219 of the Civil Partnership Act 2004(44);
the death certificate of P’s spouse or civil partner;

the presumed death certificate of P’s spouse or civil partner issued under paragraph 3 of
Schedule 1 to the Presumption of Death Act 2013(45);

if none of the documents listed in sub-paragraphs (a) to (h) are available to confirm the
ending of P’s previous marriage or civil partnership, such other evidence as the Registrar
General determines it is reasonable to accept in the particular circumstances of the case.

(2) Where any document listed in paragraph (1)(c) to (g) or (i) was created outside the United
Kingdom and is not in English, a full translation must also be provided.

SCHEDULE 4 Regulation 24
Revocations
1. Regulations revoked 2. References 3. Extent of revocation
The Registration of Marriages Regulations S.I. 1986/1442  The whole Regulations

1986(46)

The Registration of Marriages (Amendment) S.I. 1997/2204  The whole Regulations
Regulations 1997(47)

(40) 2004 c. 33.

(41) 1986 c. 55.

(42) Section 45 was amended by S.I. 2001/310 and S.I. 2005/265.

(43) Sections 235 and 236 were modified by S.I. 2005/3104. There are amendments to section 237, not relevant here.
(44) Section 219 was amended by S.I. 2010/976. For regulations made under section 219, see S.I. 2005/3334.

(45) 2013 ¢c. 13.

(46) S.I. 1986/1442 was amended by S.I. 1987/2088; S.1. 1995/744; S.1. 1997/2204; S.1. 2000/3164; S.1. 2005/155; S.1. 2005/3177,

S.1. 2007/2164; S.1. 2009/2806; S.I. 2011/1172; S.I. 2014/107 and S.1. 2014/3061.
(47) S.1. 1997/2204 was revoked in part by S.I 1999/1621.
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1. Regulations revoked 2. References 3. Extent of revocation
The Registration of Marriages (Welsh S.I. 1999/1621  The whole Regulations
Language) Regulations 1999(48)

The Registration of Marriages (Amendment) S.I1. 2005/155 The whole Regulations
Regulations 2005

The Registration of Births, Deaths and S.I. 2005/3177  Regulations 3 and 4
Marriages (Amendment) Regulations 2005

The Registration of Marriages (Amendment) S.I. 2009/2806  The whole Regulations
Regulations 2009

The Registration of Marriages (Amendment) S.I. 2011/1172  The whole Regulations
Regulations 2011

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Regulations)

These Regulations consolidate the Registration of Marriages Regulations 1986 (“the 1986
Regulations”) and the Registration of Marriages (Welsh Language) Regulations 1999, and five
amending instruments. They also make substantive amendments in consequence of Part 4 of the
Immigration Act 2014 (c. 22), which introduces a new referral and investigation scheme to assist
investigation by the Secretary of State of suspected sham marriages and civil partnerships.

In Part 2, the Regulations prescribe the forms to be used for the preliminaries to marriage
(regulations 4 to 7 and Schedule 1). Two new marriage notice forms are prescribed in consequence
of the requirement in section 27E of the Marriage Act 1949 (c. 76) for non-relevant nationals (those
who are not British, EEA or Swiss nationals) to provide additional information when giving notice
of marriage.

The Regulations specify (regulation 8 and Schedule 3) the evidence that must be provided by each
party giving notice of marriage, or following ecclesiastical preliminaries, as the case may be, in
accordance with the requirements in sections 8, 16 and 28B of the Marriage Act 1949.

Regulation 9 restates, with minor drafting changes, the procedure for applications to reduce the
waiting period under section 31(5A) of the Marriage Act 1949. The waiting period was increased
from 15 to 28 days by the Immigration Act 2014. Regulations 10 and 11 prescribe forms for
the Superintendent Registrar’s certificate for marriage and instructions for the solemnization of
marriage, which are unchanged. The Registrar General’s licence for marriage (issued under the
Marriage (Registrar General’s Licence) Act 1970 where one party to the proposed marriage is
seriously ill and is not expected to recover), is also unchanged.

Part 3 of the Regulations is concerned with the registration of marriage. These provisions restate the
1986 Regulations with minor drafting changes. The only change of substance is in regulation 13(2)
(i) and (k), which make a minor change to the manner of registration of the condition (i.e. marital
or civil partnership status) of parties who have previously been married to each other. This change

(48) S.I. 1999/1621 was amended by S.I. 2000/3164; S.I. 2005/155; S.I 2005/3177; S.I. 2009/2806; S.I. 2011/1172 and S.I.
2014/107.
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is made in consequence of the Marriage (Same Sex Couples) Act 2013 (c. 30), with the aim of
protecting the privacy of people who have obtained gender recognition.

Part 4 relates to the correction of errors in marriage registers, and Part 5 makes miscellaneous
provision. No changes of substance are made to the position under the 1986 Regulations save that
some of the more detailed provision relating to the manner of signing the register (regulation 15)
and corrections before the entry is complete (in regulation 18) has been removed and will be dealt
with administratively. In addition, what was regulation 19 of the 1986 Regulations (applications
for certificates under section 10 of the Savings Bank Act 1887) has been removed, as no separate
procedure exists for such applications.

An impact assessment has not been prepared for this instrument as no impact on the private or
voluntary sectors is foreseen.
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